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DIREKTOR DI STICUSA CU BISHITA 
Di DESPEDIDA NÀ BONAIRE 

KRALENDIJK — Diabier- 
ne venidero lo yega Bonai- 

Sticusa Drs. M.D. Tijs pa 
un bishita di despedida. 
Drs. Thijs lo wordu com- 

panja pa su sra. J.G. 
Thijs-Den Bak y su ruman 
H. Thijs. 
Drs. Thijs ta bai baha 
pronto cu penshon. En 
konekshon ku e bishita di 
despedida di Drs. Thijs 
direktiva di C.C.B- „Sentro 
Kultural Bonaire lo organi- 
sa diasabra dia 20 di 
september pa 8’or di ano- 
chi un recepcion pa in-- 
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ARUBA NIET 
NAAR HET 
OTI-FESTIVAL 
ORANJESTAD - Het ziet 

er niet naar uit dat Aruba 
dit jaar zal deelnemen aan 
het OTI-festival later dit 
jaar. In verband met het 
verkrijgen van de status 
aparte zou Aruba normaal 
het recht gehad hebben 
hieraan zelfstandig deel te 
nemen en dus niet in Antil- 
liaans verband, zoals in het 
verleden. 

Directrice Myra Maduro 
van Tele-Aruba deelde de 
Beurs desgevraagd mee 
dat zij al maanden geleden 
de OTI hiervan op de 
hoogte had gesteld en daar- 
na _rappelberichten had 
gestuurd, maar zij had nim- 
mer antwoord gekregen, zo- 
dat Aruba nog geen lid was 
van deze Iberisch-Ameri- 
kaanse televisieorganisatie 
was. 

Ook indien de toelating 
van Aruba één dezer da- 

vitadonan: 
Lo tin aktuashon di e koor 
di Rincon “Kanta Orkidia’ 

Diferente biaha Drs. Thijs 

a bishita Antillas, y-taba- 
ta tin bon relashon cu gru- 
ponan social. 

Ultimo biaha cu Drs. Thijs 
tabata na Bonaire el a 
inaugura e obra di Sr. 
Frans Booi den kura di 
jeugdhuis Jong Bonaire. 
Pa Diadomingo 21 di sep- 
tember tin un anochi kul- 
kural programa na honor 
di famia Thijs den Sen- 
tro di bario Rincon. 

gen zou afkomen, zag zij de 
deelname zeer somber in, 
aangezien de tijd hiervoor 
te kort was. Zij wist niet 
of de Antillen, die wél lid 
waren, dit jaar van de partij 
zouden zijn. In het verle- 
den is Aruba bizonder suc- 
cesvol geweest bij de voor- 
selectie. om de Antillen te 
vertegenwoordigen en 
meestentijds was het een 
Arubaanse zanger of zan- 
geres, die deze eer voor 
zich opeiste. 
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AFSCHEIDSCONGERT 
GAGA OP UNA 

KNIPSELKRANT WD 
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Universiteit van de Nederlandse Antillen 

Uitnodiging 

De U.N.A. organiseert in verbind met de huidige problemen 
van sociaal, economisch en politieke aard een 

SYMPOSIUM 

OVERLEVINGSKANSEN VAN DE ANTILLEN VAN VIJF 
over de 

WILLEMSTAD -- Na op 
een aantal plaatsen op de di- 
verse eilanden optredens te 
hebben verzorgd zal het 
sluitstuk van de Antillen- 
tournee van de muziekgroep 
Gaga gevormd worden door 
een concert in de Aula van 
de UNA. Dit concert vindt 
plaats op woensdagavond 
17 september om half negen 
en is vrij toegankelijk. 

Sprekers Prof. dr. Harry Hoetink 
Hoogleraar Rijksuniversiteit Utrecht 
Sociaal, cultureel en historisch perspectief 
Mr, drs. Karel Bongenaar 
Jurist gespecialiseerd in staatsrechtelijke zaken 
Staatskundig en staatsrechtelijk perspectief 
Prof, drs. Hans Weitenberg 

Buitengewoon hoogleraar Rijksuniversiteit Gro- 

ningen. 
Voorzitter Nederlands Christelijk Werkgevers 

verbond, 
ie sx Financieel-economisch perspectief 

„Datum … Vrijdag 19 september 20.00 . 23.00 uur 

Zaterdag 20 september 09,00 - 17.00 uur 

Voertaal Nederlands 
Kosten Nafl, 25,- per persoon (incl. lunch, koffie, 

cocktail). Studenten NAfI 12.50 

Piaats Aula Universiteit van de Nederlandse Antillen, 

Jan Noorduynweg 111. 

Inschrijving : Belangstellenden kunnen zich aanmelden bij de 

administratie van de U.N,A, t.a.v. mw, Hortance 

Matroos, 
Betaling kan geschieden via Maduro & Curiel's 

Bank reknr. 881341, ABN Bank reknr. 13-33 
826 Û 

_\Úl É | 

Urwersitert van ge Nevkerlantse At” en 

Unnersty cf me Helmer Os 

Unrvers:dad de 35 Anl:las ea, 

De muziekgroep Gaga worven door zijn ‘“‘fusion- 

verbindt in haar muziek geluid”. Vorig jaar scoor 

Afrikaanse ritmes met Wes- den zij een grote hit met het 

terse invloeden, hetgeen een nummer — Loko-loko. De 

interessante contaminatie Antillentournee van de 

oplevert, zoals ook pas te 

horen was op hun open- 

lucht concert op het Wil- 

_ helminaplein. 
. De groep bestaat sinds 

1983 maar heeft sindsdien 
al een duidelijke faam ver- 

groep werd , mogelijk ge- 

maakt door steun van het 

OKSNA en het CCC, Te ver- 

wachten is dat dit slotcon- 

cert vooral studenten en 

scholieren zal aanspreken. 
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Zaterdag aanstaande 

UITVOERING “MUZIK 
DI ZUMBI” OP UNA 

WILLEMSTAD - In de Aula 
van de UNA zal op zaterdag- 
avond 20 september een “muzik 
di zumbi'’.uitvoering plaats vin- 
den, georganiseerd door de UNA 
in samenwerking met de sectie 
Onderzoek en Dokumentatie van 
de Dienst Kulturele Zaken van 
het Eilandgebied Curagao. 

Tijdens deze avond zal 
Elis Juliana een uitgebreide 
uitleg geven over ‘‘muzik di 
zumbi’”, zijn oorsprong, 
welke instrumenten: ge- 
bruikt worden, zijn sociaal. 
kulturele waarde en veel 

meer. Na de pauze zal Gru- 
po ISSOCO deze vorm van 
muziek met ritmes van Afri. 
kaanse grondslag presente- 
ren. Tijdens hun presentatie 

Verve | 

OkSNA 
mede i.v.m. het toerisme, 

Veeris denkt binnen 2 
jaar aktiviteiten binnen dit 
projekt te kunnen ver- 
wachten. 

Afscheld Veerls 

Voor Jaques Veeris, ini- 
tiatiefnemer van OKSNA 
was het de laatste keer dat 
hij een OKSNA vergadering 
als plaatsvervangend voor- 
zitter leidde, Door zijn ver- 
trek naar Europa (voor per- 
soonlijke verdere ontwikke- 
ling) is zijn funktie vakant 
gekomen. Hij wordt opge- 
volgd door de heer Stanley 
Lamp, die ons _desge- 

vraagd mededeelde dat cle 
volgende OKSNA verga- 
dering begin november in 
Curagao zal plaatsvinden. 

Inmiddels zien wij J. Vee- 
ris met lede ogen vertrek- 

ken. Hij bezocht het eiland 
o.m. als minister van onder- 
wijs, als Statenlid, als voor- 

zitter van de Beleidsnota 
commissie, als OKSNA plv. 
voorzitter en als toerist. 
We zullen zijn aanwezigheid 
al talentvol en zeer prettige 
persoonlijkheid missen, 

maar wensen hem het aller- 
beste in zijn verdere per- 
soonlijke ontwikkeling. 

zullen zij uitwijden over het 
ontstaan van hun groep en 
diens ontwikkeling tot nu 
toe, Gedurende de afgelo- 
pen vier jaar heeft ISSOCO: 
met verscheidene artiesten 
voorstellingen gegeven, 
waaronder Richard Hooi 
alias’ Yerba Seku, Hij zal de- 
ze avond ook enkele van 
zijn nummers ten gehore 
brengen. 

Elis Juliana heeft bekend. 
heid verkregen door zijn 
poëzie en proza, meestal in 
het papiamento geschreven, 
en die hij veelal zelf voor- 
droeg. Zijn werk is maat-. 
schappij-kritisch. en richt 
zich voornamelijk op indi- 

_ viduele gedragingen en ijdel. » 
heden van de Curagaoënaar. 
Hij is een veelzijdig kunste- 
naar. Naast schrijver is hij 
ook schilder, beeldhouwer 
en de laatste jaren geniet 
hij bekendheid als minia- 
turist. Hij ontving twee. 
‘maal de Cola Debrotprijs, 
eenmaal voor zijn literair 
werk, eenmaal voor beel- 
dende kunst, Zondag 81 

augustus jongstleden ont- 
ving hij de “chapi di plata’’ 
uit handen van de Stich- 
ting Pierre Lauffer. Van de 

hand van Elis Juliana zijn 
verscheidene werken ver- 
schenen zoals poëziebun- 
dels, verhalen (Wazu ‚riba 
‚rondu). Ook heeft hij mc- 
menteel twee programma’s 
‘Ban Bèk” en het kinder. 
programr:a “Mei ora ku 
òmpi Elis”, 

Dit jaar hoopt Elis Ju- 
liana een studie te publi- 
ceren over de gewoontes 
rond het huwelijk en de 
geboorte, 

De muziekgroep ISSOCO 
werd opgericht oktober 
1982, De groep bestond 
eerst uit drie personen, 
Ruci ISidora, Russel SO- 
leano en Javier ‘COrdoba. 
De naam ISSOCO is afge- 
leid van de eerste twee let- 
tefs van de’ achternamen. 
van de muzikanten, Vorig 

‘jaar heeft men de groep 
versterkt met nog één lid, 

‘ Sigfried Supreana. Grupo 
'ISSOCO brengt muzik di 
zumbi, Deze muziek wor- 
telt sterk ‘in «de Afrikaanse 
traditie waafin ritmische 

instrumenten een zeer be- 

langrijke rol spelen. 

“Naast muzik di zumbi 
die zij zelf komponeren, 
brengen zij. ook andere 
genres. Grupo ISSOCO 
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heeft in de afgelopen jaren 
Curacao regelmatig verte- 
genwoordigd in het bui- 
tenland, De eerste papia- 
mentstalige film ‘“Almacita 
di Desolato” gefilmd op 
Curacao werd van muziek 
voorzien door grupo ISSO- 
CO. 

Eind september zal de 
groep op uitnodiging van 
Sticusa weer in Nederland 
zijn waar zij verscheidene 
schoolconcerten zullen ge- 
ven. Ook zal dit jaar de eer- 
ste langspeelplaat van 
ISSOCO uitkomen met 
muzik di zumbi en ritmi- 
sche poëzie, 
‘Tijdens de UNA-uitvoe- 

“ring zal ook Yerba Seku, 
alias Richard Hooi muzie ) 
ten gehore brengen. Zijn rit- 
mische poëzie is meer 
begonnen uit leukigheid 
met het rijmen van woor- 
den op basis van klank, 
Later ‘pas werden deze ge. 
dichten kritischer en gingen 
bijv. over Shell, loslopende 

geiten enz, Vervolgens wa- 
ren zijn ritmische gedichten 
alleen nog maar politiek ge- 
richt. Liedjes over Kodela, 
Setel, de overheid, Deze 
liederen gaan over de socia- 
‘le omstandigheden van het 
eilandgebied Curagao. 

De: uitvoering begint om 
half negen en is vrij toegan- 
kelijk. 

Zaterdag 20 septemb gr 

1985 VAN AKTIVITEIT 
WILLEMSTAD - 

Cultureel 

- In het Jaarverslag over 1985 van het 
Centrum Curacao nemen de hoofdstukken 

‘‘Muziekakademie”, “Studiebeurzerl' en ‘Culturele Aktivi- 
teiten’ een belangrijke plaats in. Op de samenwerking met 
en de steun van de Sticusa{Stichting Culturele Samenwer- 
king) komt men in het jaarverslag steeds terug. Logischer- 
wijs heeft een orgaan als het CCC ook voortáurende be- 
hoefte aan contakt met de Sticusa, 

Via het KABNA verkreeg 
het C.C.C. haar subsidiebe- 
drag voor het jaar 1985. 
Ook werd een 

woordiger van Nederland 
voor Ontwikkelingshulp aan 

de Nederlandse Antillen -- 
men deed een klemmend, 
verzoek, om de aan de cul- 
turele centra bestemde gel- 
den te handhaven in Antil- 
liaanse courant, op het nivo 
van 1984. 

schrijven 
gericht aan de Vertegen- 

Muziekakademie 

Aan het begin van 1985 
waren 18 docenten van de 
Muziekakademie verbon- 
den, voor in totaal zo’n 11 
verschillende gebieden voor 

muziek-onderwijs. Een le- 
raar klarinet-saxofoon- 
dwarsfluit werd aan het do- 
eentenkorps toegevoegd, en 
gebruik werd gemaakt van 
het aanbod van een piano 
lerares. Ook voor het geven 
van viool- en pianolessen 

solliciteerde een leraar, en 

twee broers, een piano le- 
raar en een voor viool en 
alt-viool werden ook aange- 
steld. Afscheid werd geno- 
men van drie docenten, en 

op 13 december werd -- na 
23 jaar -- het direkteurschap 
over het C.C.C. door me- 
vrouw Tresfon overgedragen 
aan de heer E. Provence. 

Er vonden vele aktivitei- 
ten plaats, in en om de mu- 
ziekakademie: Op 3 maart 
was er een kwarta- en man- 
doline uitvoering, tijdens 
een “Open House” in Land- 
huis Ascension. Tussen 3 
mei en 24 mei vonden open- 
bare lessen in blokfluit, 

Pie Werder 

ht 
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OP ST. MAARTEN: 

RESEARCH VOOR DOCUMENTATIE 
“ANTILLIAANSE VROUWEN” 

(van onze korrespondente) 
PHILIPSBURG - Onlangs 

verbleven op St. Maarten de uit 
Nederland afkomstige journaliste 
Jetske Mijs en cineaste Jeanne 
Wikler. Beide bezochten het ei- 
land om voorbereidingen te tref- 
fen voor een te maken 3-delige 
filmdocumentaire over de An- 
tilliaanse vrouw. 

Gedurende hun 3-daags 
verblijf op St. Maarten wer- 
den diverse vrouwerì 
geinterviewd omtrent hun 
mening over de rol van de 
„vrouw in: de man-vrouw 

situatie; de problematiek 
ondervonden als alleen- 
staande ouder en als 
werkneemster, en de aktivi- 

teiten van de vrouwenorga- 

nisaties. Dit alles gezien 

vanuit een veranderende 
maatschappij die unieke si- 
tuaties op dit eiland binnen 
de Nederlandse Antillen 
teweeg brengen. 

Zowel Mijs als Wikler wa- 
ren enthousiast en zeer te- 

vreden over ‘de respons 
bij de St. Maartense ge. 
interviewde vrouwen en de’ 
openheid waarin gediscus- 
sieerd kon worden. 

Volgend jaar rond maart- 
april hopen zij naar de An- 
tillen terug te keren met een 
filmteam om de documen- 
taires op Aruba, Curacao 
en St. Maarten te kunnen 
filmen. 

Cineaste Jeanne Wikler, 
die St. Maarten voor het 
eerst bezocht „werd vooral 

De Beurs 

geboeid door de schoonheid 
en cultuur diversiteiten al- 

hier aangetroffen. 
Journaliste Jetske Mijs, 

die hier vorig jaar met een 
collega verbleef voor het 
schrijven van artikelen voor 
het feministische maand- 
blad “Opzij” zag vele oude 
bekenden terug. Naast haar 
„medewerking aan de do- 
“cumentaire, hoopt zij ma- 
teriaal te vergaren voor een 
door haar te schrijven boek 
over ““Oral History” 

DE BEURS 
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A 

nere eran 

Voor het 

onderhoud van 

Ka'i Orgel 
WILLEMSTAD - Onder 

leiding van de heer Edgar 
Palm, de specialist op het 
gebied van de welbekende 
Kaha di Orgel, wordt een 

cursus georganiseerd in het 
samenstellen van zo'n Kai 
Orgel. De cursus is --onder 
auspicien van de Dienst K ul- 
tuur-- geheel gratis. Alle mu- 
ziekliefhebbers, die geïnte- 
resseerd zijn, kunnen zich 
inschrijven bij de heer John 
James Willekes (613900). 
die ook alle nodige informa- 
tie kan verschaffen. 

‘Woensdag 17 september 1986 

AFSCHEID DIREKTEUR STICUSA 
ORANJESTAD -— Op 

Aruba is gisteren de direc- 
teur van de voormalige Sti- 
cusa, drs. M, Thijs, begon- 
nen aan een serie afscheids- 
bezoeken in verband met 
zijn pensionering in oktober 
aanstaande, 

Zijn eerste bezoek gold 
gouverneur en oud-voorzit- 
ter van het Cultureel Cen- 
trum Aruba Felipe Tromp 
en de komende dagen vol- 
gen de andere. Drs. Thijs 
wordt opgevolgd door’ drs. 
H. van Bueren, maar dan 

niet als voorzitter van de 
Sticusa, maar van de 
OKSNA, die hiervoor in de 
plaats komt. 

Tijdens het af- 

scheidsbezoek aan de gou- 
verneur maakte deze laatste 
melding van het vele werk, 

dat drs. Thijs jarenlang ver- 

richt heeft voor de cultu- 

rele samenwerking tussen 
Nederland, de Antillen en 

Aruba. Tot slot sprak hij de 
hoop uit dat drs. Thijs nog 
vele jaren van zijn pensioen 
zou genieten. 

PHILIPSBURG — St. Maar- 
tense dames Elaine Gumbs- 

Vlaun en Felicia Thomas- 
James tijdens het interview, 

te gebruiken voor radiopro- 
gramma's in Nederland er 
als research materiaal vc 
de documentaire, j 
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NIEUWE LOKALE SOUVENIRS 
ORANJESTAD — Deze 
maand heeft de Arubaanse 
kunstenaar Ciro Abath een 
serie originele souvenirs op 

Abath is hiermee im de eer- 

ste plaats een bidrage te 
leveren aan de markt’ voor 

toeristische produkten met 

iets van Aruba zelf. 
Voor de toert is het 

knveklurisje een _comrete 
herinnering aan Amba, terwijl 

het voor de lokale bevolking 
de mogelijkheil biedt ven 

duklelijk in het _Untbdanse 
landschap herkenbear bouw- 
werkje in de Iuisharter te ha- 

len. Eén van de Inosies wend 

get Het betreft in dit geral 

vent aantal keramische prv- 
dukten die betrekking Iteb- 

ben op originele liistorische 
Arubaanse gebouwen, 

In het klein fs uitge- 
voerd ven model van de Wil- 
lem HL toren. In verschil 
lende grootten zijn ver twee- 
tal tvpen „Arubaanse Krock- 
nuisjes ontworpen, Alle mo- 

met de liand vervaanligd op 

basis van _ovrspronkclijke 
gegevens en schetsen. De ach- 

terliggende geduchte roor 

dellen zijn door Abath zelf 

enkele muarden geleden uls 
kado overhamtigd ai Prinses 
Magriet. Deze ujneke kera- 

niselie produkten van hoge 

artfstieke waarde zijn ver 
“krijgbuaur bij de kekale han- 

vel. 
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Afscheid van initiatiefnemer Jacques Veeris 

OVERLEGORGAAN KULTURELE SAMENWERKING 
NED. ANTILLEN OP ST. MAARTEN BIJEEN 

(van onze korrespondente) 
PHILIPSBURG - OKSNA 

(Het overlegorgaan kulture- 
le Samenwerking Neder- 
landse Antillen) dat mini-. 
maal 2 keer per jaar op toer- 
beurt op een der 5 Antil- 
liaanse eilanden vergadert, 
kwam dit keer op St. Maar- 
ten bijeen op 12 september 
in het WIFOL Convention 
Centre te Philipsburg. Le- 
den van de OKSNA zijn de 
regering van de Ned. Antil- 
len (met als voorzitter de 
Minister van Onderwijs & 
Cultuur of de plaatsvervan- 
gend voorzitter t/m 12 
september J. Veeris en nu 
S. Lamp) en de Be- 
stuurscolleges van de ei- 
landgebieden Curagao, Bo- 
naire, St. Maarten, St. Eu- 
statius en Saba (gedeputeer- 
den van Onderwijs & Cul- 
tuur of hun aangestelde 
plaatsvervangers). 

Gedurende de vergade- 
ring jl. 12 september, werd 
een aantal ’ huishoudelijke 

“zaken, ‘zoáls' de financiële 
afwikkeling: der jaarrekenirig 
en jaarverslagen afgehan- 
deld, Daarnaast werd vooral 
geconcentreerd op het stu- 
diebeurzen beleid en het al- 
gemeen beleid op eilande- 
lijk nivo op cultuurgebied. 

Studiebeurzen 

Financiering 

Voor studies, cursussen 
en workshops, die vallen 
binnen het kader der 
OKSNAwerkgebieden kun- 
nen beurzen of financie- 
ringen aangevraagd wor- 

„den. Deze beurzen, eer- 
der door Sticusa be- 
handeld, worden nu door 
OKSNA verstrekt. Het be- 
leid in deze werd in de ver- 
gadering uitvoerig bespro- 
ken, terwijl een ruimere in- 
terpretatie van cultuur 
beurzen werd vastgesteld. 
Zo vallen hieronder ook 
het bevorderen van het ge- 
bruik van communicatie 
media t.b.v. kulturele ont- 
wikkeling en de ontwikke- 
ling van het bibliotheekwe- 
zen, naast voor de hand lig- 
gende culturele uitingen. 

Daarbij is het van belang, 
dat naast nivo en oplei- 
dingsschool, ook de studie- 
plaats cultureel relevant is 
voor de Nederlandse Antil- 
len, m.a.w.: opleidingen 
dienen lokaal dan wel regio- 
naal gevolgd te worden om 
niet te vervreemden van eí- 
gen landscultuur. 

OKSNA projekten 

Het OKSNA, als ge- 
institutionaliseerd kultu- 
‘reel .samenwerkingsorgaan 
tussen het land en de eiland- 
gebieden der Nederlandse 
Antillen, heeft als taak 
het voorbereiden en coör- 
dineren van de kulturele sa- 
menwerking tussen zowel 
de overheden van de Neder- 
landse Antillen, als die bin- 
nen het koninkrijk der Ne- 
derlanden, regionaal en 
internationaal. 

Uitgaande van een op ei- 
landelijke eigenheid gericht 
kultuurbeleid, zoals vastge- 
legd in de nota kultuurbe- 
leid Nederlandse Antillen, 
hebben centrale overheid en 
5 eilandelijke overheden een 
protocol van samenwerking 
getekend waarbij de eilan- 
den nauw betrokken zijn bij 
het vaststellen en uitvoeren 
van het kultuurbeleid van 
de Centrale Overheid bin- 
nen het kader van haar 
verantwoordelijkheid. Be- 
sluiten binnen het OKSNA 
worden genomen in de ver- 
gaderingen op basis van vol- 
strekte meerderheid van 
stemmen. Daarbij heeft ie- 
der lid 1 stem. 

V.w.b. het indienen van 
projekten voor de diverse 
eilanden, wordt niet met 
een verdeelsleutel ge- 
werkt. Projekt wensen wor- 
den van te voren aan de 
leden verstrekt. Tijdens de 
vergadering worden ze 
dan na indienen sportief 
en collegiaal op prioriteit 
binnen de ontwikkelingpro- 
blematiek besproken. Vol- 
gens plaatsvervangend voor- 
zitter Jacques Veeris werkt 
dit systeem uitstekend en 
bevordert het werkelijk 
openstaan voor elkaars be- 

‘ bibliotheekwezen, 

hoeftes eh noden, en geven 
en nemen binnen de 

ontwikkelingsproblematiek 
binnen de Ned. Antillen. 

Veeris voegt hieraan toe, 
dat Nederland er goed aan 
zou doen dit te zien als een 
werkbaar model binnen de 
Nederlandse Antillen, waar- 
bij niet door een ander, 

maar door de Antillen zelf, 

om de tafel zittend, men tot 

een vergelijk komt over 

wie hoeveel krijgt, aan de 

hand van de manier waarop 

de behoeften aan de ander 

overtuigend gepresenteerd 

wordt. : 
Projekten van het 

OKSNA liggen op het ge- 

bied van: behoud der folk- 
lore, bevorderen van kul- 

tuur uitingen, bevorde- 
ren van creatief- expressie- 
ve vorming, bevorderen van 
de schrijf- lees- kijk, en 
luister. kultuur, bevorderen 

van de ontwikkeling van het 
behoud 

van het kultuur patrimo- 
nium, bevorderen van de 
ontwikkeling van het mu- 
seumwezen, scheppen van 
de nodige kulturele infra- 
strukturen, bevorderen van 

de intereilandelijke culture- 
le samenwerking, bevorde- 
ren van het gebruik van 
communicatiemedia t.b.v. 
kulturele ontwikkeling. 

Ook het restaureren en 
conserveren van traditio- 
nele en historische huizen 
en gebouwen valt hieron- 

der. 
De heer Veeris deelt me- 

de, dat een benadering van- 
uit UNESCO UNDP (Unit- 
ed Nations Development 
program) aan de orde is ge- 
steld i.v.m. het bestaan van 
een Latijns-Amerikaans/Ca- 
ribisch projekt waarin de 
Antillen is gevraagd te par- 
ticiperen.;Dit projekt, dat al 
suksesvol werkt in Latijns 
Amerika heeft tot doel het 
kulturele erfgoed, zowel 

musea - monumenten - folk- 
lore, tradities etc. vanuit de 

relevantie die het heeft 
voor de o.a. economische 
ontwikkeling van desbetref- 
fende landen, te conserve- 
ren. 

Bij participatie houdt dat 
in, dat we kunnen profite- 
ren van ter beschikking ge- 
stelde fóndsen om monu- 
menten te restaureren en te 

conserveren, musea op te 
zetten en opleidingen in 
dat gebied te geven en van 
alles te ondersteunen om 
het typische van het land te 
redden en te bevorderen, 

VBR 

PES NOT 

De Beurs 
Vrijdag 26 september 1986 

Avond voor 
Papiamento 
in BNA 

ORANJESTAD -- In het 
kader van de culturele 
maand, die deze keer aan 

het papiamento gewijd is, 
wordt vandaag in de natio- 
nale bibliotheek ‘om acht 
uur v.m. wederom een 
informatieve avond over de, 
landstaal gehouden. Onder- 
meer zal Jules Marchena een 

lezing houden met als titel 

“Pierre Lauffer, een miste- 

rie”, De Curacaose dichter 
Pierre Lauffer wordt be- 
schouwd als de vader van 

het papiamento en in ieder 
geval van de literatuur in 

deze ‘taal. Voorts zullen de 
toneelspeelster Laura Quast 
en de schrijfster Diana 
Lebacs een idee geven van 

hetgeen met _papiamentse 
boeken in het papiamento 

kan worden gedaan. 
Tevens zal men kunnen 
kennismaken met het papia- 
mentse materiaal, dat mo- 

menteel in het onderwijs 
op Curagao wordt gebruikt. 
De avond lijkt vooral inte- 

Eessant voor ouders, leer- 
linge n_en schrijvers, maar 
ook voor alle andere be lang 

—stellenden. 

ie 4 



Verve la : 

HET C.C.C. 

A.M.V. (algemene muzikale 

vorming) en kwarta plaats. 

En tussen 7 en 21 juni von- 
den -leerlingenuitvoeringen 
plaats op de piano, cello, gi- 

taar, met slagwerk, en ook 

met de klarinet, de saxo- 
foon, dwarsfluit,’ blokfluit, 
de mandoline en met koor- 

zang. 
Voor de 

muziekgebieden, waarin les 
gegeven wordt, konden 
ook 19 getuigschriften wor- 
den afgegeven. 

In verband met plannen, 

om de administratie van de 
muziekakademie te automa- 
tiseren, volgden twee admi- 
nistratieve krachten een 
computet kursus. Boeken, 
benodigdheden voor de in- 
strumenten, meubilair en 
apparatuur werden geinven- 
tariseerd, en ‘met Sticusa- 
hulp ‘werden er nuttige boe- 
ken bijbesteld, en 
plaatste een bestelling voor 
noodzakelijke _viool-beno- 

digdheden. 
Leerlingen, die niet over 

een eigen instrument be- 
schikten, konden tijdens de 

lessen op school gebruik 
maken van de instrumenten 
van de Muziekakademie. 
Ook werden instrumenten 
verhuurd aan leerlingen, en 
de mogelijkheid bleek te be- 
staan om instrumenten te- 

_ vens uit te lenen. Zo kwam 
de Stichting Curagaos 
Jeugdorkest aan een A-klari- 
net, en een cello en voor 

een concert _ later in het 

jaar, werd een spinet in 
bruikleen gegeven. De Evan- 
gelische Broedergemeente 
kon in de periode eind no- 
vember-begin december be- 
schikken over een piano, 

uitgeleend door het CCC. 

Studiebeurzen 

Aangezien de Sticusapost 
“studiebeurzen”’ afgebouwd 
werd, riep het bestuur geen 
aspirant-bursalen meer op. 
Wel werden echter verzoe- 
ken ingediend voor de toe- 
kenning van stagebeurzen. 
Conform de voorwaarden 
werden deze ook geakkor- 
deerd en gesubsidieerd. Aan 
5 leerlingen werd door het 
Cultureel Centrum Curacao 
desondanks een gedeeltelij- 
ke beurs verleend, of de be- 
staande beurs werd ver- 
lengd. Een leerling guitaar 
werd het restant van het 

verschillende 

men » 
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verschuldigde bedrag kwijt- 
gescholden. 

In het kader van de cultu- 

rele uitwisseling werd de 

tourneeregeling van de Sti- 

cusa echter herzien. Nu 

neemt Sticusa de kosten 

voor de transatlantische en 

de ‘inter-eilandelijke reizen 

‚op zich, evenals verzeke- 

‘rings- en vrachtkosten en de 

eventuele rechten -- tot ma- 

ximaal tien personen. Dit 

alles dan voor een totaal van 

minimaal 5 voorstellingen, 

terwijl de organiserende in- 

stellingen alle lokale kosten 

op zich neemt. ’ 
Zo kon de groep Issoco 

voor een schoolconcerten- 

tournee naar Nederland, en 

ter plaatse kon de expositie 

‘de Antillen en de Vrouw” 

georganiseerd worden met 

medewerking van 4 plaatse- 

lijke kunstenaressen, die 17 

schilderstukken ten toon- 

stelden. 

Culturele aktiviteiten 
Onder “Culturele aktivi- 

teiten” valt in het jaarver- 

slag het hele scala van 

muziek en ballet en dans, 

beeldende kunsten, letteren 

toneel en film. 
Het 20-jarig jubileum van 

het Curagaos Jeugdorkest 

bracht in de maand juni een 
muziekfestival, waaraan het 

CCC medewerking verleen- 

de. Eind september kwam, 

(onder auspicien van het 

CCC) het Willem Breuker 

Kollektief, en verzorgde zo- 

wel schoolconcerten en 

workshops als twee avond- 

concerten en een optreden 

in het Curagao Plaza Hotel. 
Hierna vertrok het Kollek- 

tief naar St. Maarten. 

Het programma ‘Dushi 

Korsou”’ van de balletschool 

“Les Sylphides’’ werd mede 

gesubsidieerd door het CCC. 

Twee buitenlandse gasten 

en 175 leerlingen konden zo 

een dansprogramma presen- 

teren. Ook bemiddelde het 

bestuur bij de Sticusa voor 

een stagebeurs voor de da- 

‘mes Schnog en Bakhuis, 

van de dans- en ballet 

school “Ecole de Danse”. 
Met betrekking tot de 

beeldende kunsten wordt in 

het jaarverslag gemeld, dat 

de heer J.M. Capricorne de 

Cola Debrotprijs toegekend 

kreeg, als erkenning voor 

zijn verdienstelijk werk. 

Dineke van der Geest her- 

vatte haar schilder- en te- 

kenaktiviteiten met oud 

leerlingen en besprekingen 

werden gevoerd over teken- 

lessen op Willibrordus en 

‚Tera Kora. Exposities wer- 

den gehouden door Jean 

Girigori en de Nederlandse 

kunstenaar Stahlecker. Deze 

verzorgde (met Sticusa- 

hulp) ook workshops aan de 

Akademie voor Beeldende 

kunsten. 
Veel bespreking en orga- 

nisatie. ging vooraf aan de 

Cola Debrot tentoonstelling 

in het auditorium van het 

Cultureel Centrum. Na 

Curacao ging de tentoon- 

stelling ook naar Bonaire en 

Aruba. Medewerking kreeg 

men hierbij onder andere 

van Dr. J. de Palm, de Sti- 

cusa en het letterkundig 

museum, en van de Gouver- 

neur, die voor de tentoon- 

stelling een schilderij van 

Carel Willink, die Debrot 

portretteerde, afstond. 

Ook werd bij de Antil- 

liaanse Coöperatieve Uitge- 

verij ‘“Kolibri’’ de Engels- 

talige inleiding in de (En- 

gelstalige) literatuur op de 

Antilliaanse studieboeken- 

markt, “Something Rich 

Like Chocolate” _uitge- 

bracht. Verder werd aan het 

eind van het ‘‘verslagjaar’’ 

het Cola Debrot symposium 

gehouden, in nauwe samen- 

werking met de UNA en het 

Instituto Lingwistiko Anti- 

yano. Hiermee startten ook 

de ““Cola Debrot voordrach- 

ten, in december. 

Ook hij het toneel liet 

het CCC zich dank zij de 

Sticusa niet onbetuigd. 

Voorstellingen van Arte 

Proba (Bo lenga ta skerpi), 

Pegasaja (A streetcar named 

Desire) en de Sprong (the 

Book of Eve) passeerden de 

revue. Ook kon men in april 

een solo-optreden van Henk 

van Ulsen voor het voetlicht 

brengen. Het indrukwek- 

kende stuk “‘Egoli, stad van 

goud, haat en ellende” werd 

gevolgd door een aantal 

workshops op toneelgebied. 

En voor het toneelprojekt 

‘Hoofden van Oayapok” 

werd een 14 daagse voorbe- 

reidende studiereis gereali- 

seerd, waarvan de Stichting 

Cultureel Centrum Curacao 

de passagekosten op zich 

nam. 

Op filmgebied werd bemid- 
deling verkregen voor de 
door de filmliga te vertonen 
films. Ook de cine-truck 
werd weer beschikbaar ge- 

geld, voor ‘““Boka Saranto- 

nio” en ‘““Almacita”’. 

Multi-purpose 

In het verslag komt ook 

tot uiting, dat het gebou- 

wencomplex van het CCC 

voor vele doelen te gebrui- 

ken is. Het auditorium kon 

gebruikt worden voor aller- 

lei les-doeleinden, en de lo- 

kaliteiten werden ook ge- 

bruikt voor vele verschillen- 

de sociaal-culturele aktivi- 

teiten. Aan financiele bij- 

dragen van het Cultureel 

Centrum Curacao heeft het 

niet ontbroken.' Verschil- 

lende stichtingen en organi- 

saties als het Antilliaans 

Bijbelcomite, en de Funda- 

shon Antiano ““Compa Nan- 

zi’, en vele anderen) wer- 

den, veelal met de hulp uit 

Sticusafondsen, bedacht. 
Met de Sticusa werd veel 

overleg gepleegd. Belangrij- 
ke punten werden bespro- 

ken op de vergadering van 2 
mei, met de heren Thijs en 
Veringa, en het aanvragen 
van post-academische beur- 
sen kwam ter sprake. Zo 
kunnen Antilliaanse afgestu- 
deerde kunstenaars, zich op 
de hoogte houden van ver- 
dergaande ontwikkelingen. 

Bemiddeld werd ook bij 
het realiseren van een beter 
wetenschappelijk verant- 
woorde presentatie van de 

folkloristische verzameling 

van Brenneker en Juliana in 

het souterrain van het Cura- 
gaos Museum. 

En het jaarverslag besluit 
met de mededeling, dat de 

Stichting bij de Sticusa 
bemiddeld heeft bij een aan- 
vraag voor metalen vitrines 

ten behoeve van de Indiaan- 

se afdeling, De houten vitri- 
nes zijn in deplorabele staat 
De 9 tafelvitrines, die 
gebruikt werden voor de 

Cola Debrot expositie wer- 
den zodoende bestemd voor 
deze afdeling van het Cura- 
gaos museum... 

In samenwerking wordt 
op deze manier veel bereikt 

door het Cultureel Centrum 
Curacao, waardoor mede 
voorkomen wordt, dat wij 
ons op het eiland cultureel 
geïsoleerd moeten voelen. 

£ 



BEURS EN NIEUWSBERICHTEN 

Ouders Johan v. Walbeeckschool: : 

DOOR PAPIAMENTU TAAK 
LEERLINGEN ZWAARDER 

WILLEMSTAD - Tijdens de eerste vergadering, die voor dit 

schooljaar werd georganiseerd door de Oudercommissie van de Johan 

van Walbeeckschool (voor haar ouders) waren ook de dames Ruth 

Zelfrin en Jenny Fraay gisteravond uitgenodigd, om als panel te fun- 

geren bij het thema: Papiamentu op school. In het kader van deze 

vergadering was een half uur bestemd voor vragen van de ouders, die- 

nu enkele weken lang het Papiamentu op de school van hun kinderen 

hebben meegemaakt, Gezien het grote aantal ouders,dat niet aan bod 

kon komen, bleek een nieuwe vergadering, waarbij het Papiamentu op 

school aléén centraal zal staan, noodzakelijk, Aldus zal de in dit ar- 

tikel beschreven vergadering, die kort, en ordelijk was, zijn noodza- 

kelijke follow up zeker krijgen, zodat alle ouders zich kunnen uit 

spreken. 

„Na een korte introduktie 
van de dames Zefrin en 
Fraay konden dertien vragen 
in het korte tijdsbestek in 
behandeling genomen wor- 

den. Deze eerste introduk- 
tie - Papiamentu moet ge- 
zien worden als één van de 
programmapunten van deze 
vergadering - vandaar het 
gebrek aan tijd. 

Bij de dertien vragen van 
de ouders waren er deson- 
danks toch enkele, die ge- 
tuigen van onzekerheden, 
die ook op deze school 
blijken te leven onder de 
belanghebbenden: de ou- 
ders van de kinderen, waar 
het allemaal om gaat. 

Taakverzwaring 
De dames Zefrin en 

Fraay (die beiden zitting 
hebben in het “Tim di Pa- 
piamentu’’) maakten in hun 
introduktie duidelijk, dat 
het Papiamentu de commu- 
nicatie in het algemeen ten 
goede moet komen, Het Pa- 
piamentu kan dienen als 
verrijking van kennis, en tot 
een verbeterd gebruik van 
de eigen taal. Veel proble- 
men in de maatschappij, 
aldus mevrouw Zefrin, ko- 
men voort uit het niet kun- 
nen communiceren in de 
eigen taal, Vandaar dat dit 
thema, het communiceren 
in het Papiamentu, nu op 
school wordt gestimuleerd, 
Mevrouw Fraay voegde 
daaraan toe, dat - zeker bij 
de lessen voor de vijfde en 
de zesde klas - steeds aan- 

sluiting gezocht werd bij de 
belevingswereld van het 
kind, 

Desondanks stelde een 
der ouders, dat het pro- 
gramma in de zesde klas 
reeds bestaat uit Spaans, En- 
gels, breuken, en andere 
hoofdvakken. Daar komt 
nu het Papiamentu bij - 
en het telt niét voor de 
overgang. De vraag van de 
bezorgde ouder was of dit 
de taak niet nog zwaarder 
maakt? 

Het antwoord van me- 
vrouw Fraay hierop was, 
dat de lessen in het Papia- 
mentu een ontspannend ka- 
rakter hebben, 

Een andere opmerking. 
betrof het feit, dat in het 
vigerende onderwijssys- 
teem, de kinderen voort- 
durend meer en meer belast 
worden, Dit, terwijl elders 
(genoemd werden de V.S, 
en Nederland) juist vakken 
van het overvolle school- 
programma afgevoerd wor- 

den, als het anders ten 
koste van het kind gaat. Er 

is in de plaatselijke situatie 
geen tijd over, om te over. 
leggen met de kinderen 
thuis. Onder bijval van de* 
aanwezigen werd dan ook 
de keuze voorgesteld: Of het 
programma van de zesde 
klas lichter maken, of het 
Papiamentu van het rooster 

áf, 
Het kind wil thuis ge- 

ho}pen worden, merkte een 

ae vader op. Maar het 
materiaal mag niet meer 
mde naar huis! (Wegens een 
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«foutieve begroting’ kun- 
nen immers alleen de leer- 

lingenboekjes voor de eerste 

en de tweede klas nog 

thuis bewerkt worden). Het 

Papiamentu is dus wel op 

school, maar kan niet naar 

Volgens Ruth Zefrin 

(die overigens zei, de foute 

begroting te betreuren) zou 

de oplossing liggen in het 

overleggen met de kinderen 

thuis, uitgaande van het ver- 

tellen over de schooldag. De 

beste manier is ze thuis te 

helpen, aldus mevrouw 

Zefrin. En Jenny Fraay 

voegde hier aan toe, dat het 

wellicht goed zou zijn, om 

ook- de oúders les te geven 
in het Papiamentu. Met deze 

overweging is de oudercom. 

missie al bezig, zo bleek ons 

later van de;voorzitter. van, 
de oudercommissie, de heer 

Allan Chatlein). 

Voorbereld ? 

Ook met betrekking tot 

het lesgeven zelf waren er 

enkele vragen. Zo vraagt 

men ‘zich af‚ of de leer- 

krachten zelf wel werden 

voorbereid op de problemen 

die zich dit jaar kunnen 

voordoen. (Men kan steeds 

bij ons terecht - was het 

antwoord van de dames van 

Tim di Papiamentu’). Met 

betrekking tot de evaluatie 

van het materiaal werd ge- 

meld, dat weze doorlopend 

plaats vindt, dit jaar, 
En Nederlandstalige kin- 

deren, die in de vijfde klas 
voor het eerst met het Pa- 
piamentu geconfronteerd 

worden, moeten “op een 
andere manier opgevangen 

worden’ door de leer- 

kracht. 
Een communicatiestoor- 

nis bleek te ontstaan over 

de lesuren, waaruit het half 

uur per dag voor het Pa- 

piamentu gehaald diende 

te worden, Volgens me- 
vrouw Zefrin is de te beste- 
den tijd voor de lessen niet 

wettelijk vastgesteld. De 
vraag werd als zodanig door 
de aanwezigen niet-beant- 
woord geacht te zijn - waar- 
op Ruth Zefrin verduide- 
lijkte, dat uit ieder uur 5 
minuten gehaald werden, 
ten bate van het Papiamen- 
tu. Hoofd der School, me- 

_ vrouw Judth Hu-A-Ng ver- 
duidelijkte echter, dat - 
voor het openbare onder- 
wijs zeker - de lesminuten 
wel degelijk wettelijk zij 
vastgesteld. Zo zijn er voor 
lezen 6 lesuren, à 45 minu- 
ten per week, vertelde zij. 
Alleen voor het vak rekenen 
zou geen vastgestelde tijd 
zijn, 

Het programma en de 
methode zijn verre van af, 
had Ruth Zefrin in haar 
introduktie verteld, Bij de 
evaluaties met hoofden 
en leerkrachten wil men het 
goede bewaren en het 

slechte uit de methode ver- 
wijaeren. De makers dienen 
immers steeds open te staan 
voor kritiek, Ze besloot dit 
vragen-halfuurtje dan ook 
met de opmerkingen, dat 
kritische kanttekeningen 
steeds bij het ‘“Tim di Papia- 
mentu”’ in ontvangst gen’ 
men worden. Moderato: 
Chatlein verzocht de’ ou- 
ders tot slot, om hun be- 
denkingen op schrift te 
stellen, zodat een follow-up 
op deze avond voorbereid 
kan worden, 

Door het korte tijdsbestek 

van deze vergadering van ouders 

en oudercommissie van de Johan 

van Walbeeckschool, moesten 

vele ouders hun vragen en be- 
denkingen onbeantwoord mee 

naar huis nemen, Wij vernamen 

ook, dat de wens leeft, om bij 

een volgende bijeenkomst de 

mogelijkheid tot redelijke dis- 

cussie (die ook vanwege de tijd 

niet mogelijk was) wel in te 

voeren - uit de vragen, die op 

deze avond werden gesteld, is 
gebleken, dat er bij de ouders 

vele overwegingen zijn, die dui- 

delijk uitgesproken dienen te 

worden, 



Amigoe DINSDAG 23 SEPTEMBER 1986 

Pianorecital Claude Frank 
Pianominnend Curacao 

heeft geruime tijd op een 
droogje gestaan wat be- 
treft optredens van be- 
gaafde pianisten, maar de 
Kunstkring heeft met het 
optreden van Claude 
Frank zondagavond in 
Centro Pro Arte veel goeds 
gemaakt. 

Een pianist die geen uiter- 
lijk vertoon van epaterende 
techniek ten toon spreidt, die 
niet laat horen hoe goed hij 
kan piano spelen, maar die 
laat horen hoe mooi Schubert 
is, hoe Haydn klinkt, die ons 
in de klankenweelde van De- 
bussy binnen voert, kortom, : 
de componist laat spreken. * 
Hij blijkt in het gelukkige be- - 
zit te zijn van een zeer uitge- 
breid dynamisch palet, van 
een zingend fortissimo dat. 
nimmer rauw klinkt, tot een 
haast ondenkbaar fluiste- 
rend pianissimo. Daar kun je 
heel veel mee doen, bijvoor- 
beeld een Haydn Sonate kris- 
tal- helder neerzetten, met 
veel aandacht voor minutieu- 
ze articulatie en frasering. 

Deze Sonate bleek slechts 
een aanloopje tot de grote 
Schubert Sonate in Bes, die 
Claude Frank ons presenteer- 
de in al zijn weemoedige inti- 
miteit, als improviserend, 
fraderend in lange lijnen en 
toch de details geen moment 
uit het oog verliezend. Frank 
weet, dat ook stilte muziek 
kan zijn, zelfs de stilte tussen 
de vier delen (en geen drie, zo- 
als in het programma abu- 
sievelijk vermeldt). Om een. : 
vloeiende stroom melodieën 
81 pagina’s lang boeiend te 
houden, dat kan een Rudolf 
Serkin, een Alfred Brendel, 
maar dat kan:Claude Frank 
dus ook! Wat mij betreft heeft 
deze pianist met deze Sonate 
zijn hoogste troeven uitge- 
gpeeld. ' 

Na de pauze werd Chopins 
Fantasie op. 49 ten gehore ge- 
bracht. Niet helemaal 
puntgaaf uitgevoerd 
misschien, maar de balans 
tussen passie en muzikale 
poëtische charme bleef altijd 
gehandhaafd. Claude Franks 
affiniteit met de pianowereld 
van Debussy bleek duidelijk 

uit zijn interpretaties van een 
drietal Preludes van deze 
componist. De geestige ex- 
entrieke generaal, de klan- 
ken van de klokken van de. 
verzonken kathedraal en het 
verwoestende geweld van een 
Westerstorm werden met ver- 
beeldende kracht gepresen- 
teerd. Claude Frank speelde 
op de Bechstein concert- vleu- 
gel. Zou hij geweten hebben 
dat Debussy ook altijd op een 
Bechstein speelde? Dat weten 
we dus: speel Debussy altijd 
op een Bechstein, kan je niks 
gebeuren. (Was het maar zo.) 
Van de Argentijnse compo- 

nist Alberto Ginastera be- 
luisterden wij drie Argentijn- 
ge dansen, uitgevoerd meteen 
haarfijn aangevoeld typisch, 
karakteristiek Zuidameri- 
kaans ritme, dat soms zo 
moeilijk in metrische noten- 
waarde genoteerd kan wor- 
den, maar voor Claude Frank 
geen enkel bezwaar oplever- 
de. Boeiende, levende mu- 
ziek, geïnspireerd vertolkt. 
Waar over de hele muziekwe- 
reld het sterfjaar (1886) van 
Franz Liszt herdacht wordt 
met concoursen en herden- 
kings- concerten, lijkt een - 

„ compositie van deze grote 
man op zijn plaats. Het werd 
de 11e Hongaarse Rhapsodie, 
met dié typische cymbalon- 
klanken aan het begin. Onno- 
dig te vermelden dat een pia- 
nist van het formaat als Clau- 
de Frank het publiek ten volle 
wist mee te delen wat Liszt 
daarin allemaal te vertellen 
heeft. Wat ingetogener ge- 
gpeeld dan ik wel eens van 
andere pianisten gehoord heb 
wellicht, maar iedere noot, 
maar dan ook wèrkelijk iede- 
re noot zat op zijn plaats, im- 
mer vol zangerige kleur en in- 
tensiteit, samengaand met 
een artistieke verbeelding, 
een samengaan van hoofd en 
hart die de ware kunstenaars 
als Claude Frank ken- 
merken. 

Een voor de zondagavond 
zeer goed bezette zaal liet hem 
slechts gaan ha een nocturne 
van Chopin als toegift. 
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Op verzoek minister Badejo 

UVA zegt UNA hulp toe 
bij letteren-faculteit 
AMSTERDAM/ WIL- 

LEMSTAD — De Universiteit 
van Amsterdam (UVA) is be- 
reid de Universiteit van de 
Nederlandse Antillen (UNA) 
te helpen bij het opzetten van 
een letteren- faculteit op be- 
perkte schaal. Dat verklaar- 
de de UVA na een bezoek van 
Antilliaans minister van On- 
derwijs drs Linda Badejo- Ri- 
chardson aan de Amsterdam- 
se universiteit. 

De toezegging van de UVA 
vloeide voort uit een verzoek dat 
de bewindsvrouwe tijdens haar 
bezoek deed. Zij verklaarde bij 
die gelegenheid dat de Antillen 
de oprichting van een letteren- 
faculteit overwegen en vroeg het 
UVA- bestuur vooruit lopende 
daarop om samenwerking. De 
Antilliaanse letteren- faculteit 
waarvoor de UVA haar hulp toe- 
zegde, zal zich vooral richten op 
het probleem vande vele talen op 
de Antillen, meldde het univer- 
siteits- bestuur. 

De universiteits- raad van de 
UVA dronger overigens bijde re- 
geringen van Nederland, de Ne- 
derlandse Antillen en Aruba op 
aan “iets te doen” aan de studie- 
financiering en het beurzen- be- 
leid ten behoeve van de Antilli- 
aanse studenten in Nederland. 
Omdat die studenten op de Antil- 
len slechts in aanmerking ko- 
men voor beurzen voor studies 
waartoe op de Antillen behoefte 

bestaat en deze beurzen lager 
zijn dan die welke in Nederland 
worden verstrekt, doet zich vol- 
gens de universiteits- raad het 
fenomeen voor dat er "een uit- 
tocht” van Antilliaanse en Aru- 
baanse studenten naar Neder- 
land begint plaats te vinden. 
Evenzo, voerde de universiteit 
van Amsterdam met betrekking 
hiertoe aan, liggen er bij de Di- 
rectie Studie- financiering in 
Groningen, momenteel zo'n dui- 
zend beurs- aanvragen uitde An- 
tillen, hetgeen een vervier- vou- 
diging is vergeleken met andere 
jaren. 
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